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1. «Martine, 

 – ne cacha pas sa surprise de ce retour précipité» 
2. «En effet, cinquante ans plus tôt, un «estivant» de Marseille 

 avait légué 
à la commune un petit sac de pièces d’or, qui avait permis d’amener 
jusqu’à la Placette l’eau scintillante de la seule source importante 
du pays» 

-
Martine .> 

ne cacha pas
Martine -

 «une 
jeune femme franche et d’une grande santé morale et physique»

mener de front un métier -
l’intendance de son 

ménage

-
-

«Martine ne cacha pas sa surprise de 
ce retour précipité» -

récit à tiroirs

met à 
l’ombre -

de Marseille
-

cinquante ans plus tôt un 
«estivant» de Marseille) -

il en venait deux ou trois au moment de la chasse
-
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«Mon Dieu! 

 
cette église, , est lugubre dedans» 

Saint-Nicolas-du-Chardonnet -
-

une chose triste 
-

Saint-
Nicolas-du-Chardonnet  une chose triste  -

-

cette église 

-
-

décrépitée  lézardée  
crevassée sale ordurière 

poussiéreuse
sombre lugubre -

cette malpropreté 
-

cette église

décrépitée – lézardée – crevassée
sale cette 

malpropreté ordurière – poussiéreuse -

triste – sombre – lugubre. -

-

-

-

«Mon Dieu!» -
-

la plus belle parure de la 
pierre» -

-
-
-

-

-

-

«A ce moment, Ovid Allanby intervint pour ces  coussins 
sur lesquels, le  constable avait collé ses  noyés. 
Mais Archie n’était plus d’humour à supporter quoi que ce soit de 
la part de qui que ce soit.

– Ovid Allanby, vous êtes un  imbécile! Vous allez me 
faire un  plaisir de vous taire, de monter dans votre  
voiture et de ramener au plus vite et par le chemin le plus court cette 

 miss McCarthery dans sa  maison; sinon, je colle 
votre  personne dans ma  cellule pour entrave à la 
loi, vu?»

-

-

-

-
damné 

-
ces coussins le constable -

ses noyés un imbécile un plaisir
votre voiture miss McCarthery
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